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INLEIDING VAN DE VERTALER 


Het gaat om een oorspronkelijk Grieks werk over een alle- 
gorisch ‘Tablet van Cebes' dat zich in Athene in de tempel van 
Cronus zou hebben bevonden. Op dit Tablet zouden de gevaren 
en verleidingen van het menselijk leven zijn vermeld. De auteur 
voert over dit Tablet een dialoog op, tussen een grijsaard en een 
jongeman. 

Daarbij komen bepaalde menselijke eigenschappen aan bod, 
die in vrouwelijke gestalten worden gepresenteerd. In de verta- 
ling is daarom steeds over ‘zij’ gesproken, ook wanneer in het 
Nederlands de bewuste eigenschappen mannelijke woorden 
zijn. 

Het feit dat in de titel van het werk van Cebes van Thebe - 
filosoof, ca. 430-350 v.Chr. -, diens eigen naam verschijnt, 
duidt er al op, dat hij niet zelf die titel zal hebben opgesteld. 

Het werk heeft een titelpagina. Vervolgens is het in drie delen 
ingedeeld, elk met een titel en eventueel, na een lege pagina, 
een subtitel, behalve na p. 108. Daarmee volgen ze niet letterlijk 
de titelpagina. Het gaat om de volgende indeling: 


a) p. 30: 

titel: De schildering van het menselijk leven, door de platoon 
Cebes. Uit het Grieks. 

p. 32: 

subtitel: Cebes' schildering van het menselijk leven. 


p. 94: 

titel: Demophilus' gelijkenissen en pythagorische zedenspreuken. 
Uit het Grieks. 

p. %: 

subtitel: De gelijkenissen of leefregels van Demophilus. 


p. 108: 


titel: De pythagorische zedenspreuken van Demophilus. 


p. 120: 

titel: De gouden zedenspreuken van de filosoof Democrates. Uit het 
Grieks. 

p. 122: 

subtitel: De gouden zedenspreuken van Democrates. 


Ruud Muschter. 


DE TEKST 


Aan zijn vriendin 
mejufrouw 
Albertine S.. 
opgedragen. 


Dierbare vriendin! 


Gij hebt zeer gelijk! Wanneer toch alle mensen zo goed waren 
als zij konden zijn; wanneer zij datgene in acht zouden nemen 
wat andere grote mannen hebben voorgeschreven. De oudste 
boeken die de wereld heeft, behandelen morele onderwerpen, 
geven leefregels en zedenspreuken en schijnen niets anders te 
willen zeggen dan dat de grootste wijsheid en geleerdheid 
bestaat uit het kennen van onszelf en uit het waarnemen van 
onze plichten. Met deze belangrijke inhoud hielden de grootste 
leraren van de oude wereld zich bezig. Ganse naties vormden 
zich naar hun strenge voorschriften, en Lacedaemon, de zetel 
der deugd, bewees afdoende wat mensen kunnen doen, wanneer 
zij willen. 

Gij, dierbaarste vriendin! bemint alles wat nuttig en goed is; 
gij schat de inhoud van goed geschreven boeken hoog en hebt 
reeds dikwijls gewenst, even gemakkelijk een blik in de 
wijsheid van de ouderdom te kunnen doen als gij dit in de 
gouden boeken van onze eeuw vermoogt te doen. Dit heeft mij 
aanleiding gegeven om de voortreffelijke zedenschildering van 
Cebes, en de zedenspreuken van Demophilus en Democrates te 
vertalen. U, deugdzame, onberispelijke ziel, zij zij gewijd. Aan 
u is het heiligdom der deugd en der wijsheid bekend. Oordeel 
gij er dus over of Cebes juist geschilderd en zijn grijsaard juist 
verklaard heeft. 

De oude Grieken hebben zich er een hoofdwerkzaamheid van 
gemaakt om het zedelijke onder hen te bevorderen, en hun 
wetgevers en leiders lieten het zich de eerste van hun plichten 
Zijn om hun natie te verfijnen, en daarom met de vorming der 
zeden de aanvang tot kennis van de deugd te maken. Dit 
voornemen is de eigenlijke oorsprong van de orakels, en de 
oudste godenspreuken bevatten de eerwaardigste waarheden. Ze 
moesten een toom zijn waardoor tirannen, naties en afzon- 
derlijke leden van de staat, van misdaden, vergrijpen en on- 
deugden werden afgehouden. Het voornemen was dus 


voortreffelijk. Wel heeft zich vervolgens bij de orakels allerlei 
misbruik genesteld. En datgene wat bij zijn ontstaan roem- 
waardig was, werd vervolgens een werk van het bedrog en de 
schandelijkste staatskunst. Doch wat kan ook niet misbruikt 
worden? Het valt derhalve in het geheel niet te verwonderen, 
dat de meeste schrijvers van de oudheid zedenpredikers zijn. 
Socrates maakte voor zijn leerlingen de deugd zo aangenaam, 
dat zij zich allen waardig maakten voor een leraar zoals hij was. 
Cebes bewijst het in zijn schildering en Socrates zelf hield hem 
de eer waard, dat hij een getuige was van zijn heldenmoedige en 
deugdzame dood. Het is bekend, dat Socrates in zijn jongere 
jaren een zedeloos leven heeft geleid. Dat heeft hij toch zelf 
toegegeven, toen Zophyrus, de fysiognomist, hem zonder hem 
te kennen een ondeugdzame mens noemde. Des te meer 
hoogachting verdient een man wanneer hij zichzelf meester 
wordt, wanneer hij zuiver vanuit inzicht goed is, niet uit 
gewoonte; wanneer hij ondeugd in deugden weet te veranderen, 
en wanneer hij rustig en opgewekt van het toneel van dit leven 
afstapt. Alle wijzen van het oude oosten stelden de ware 
gelukzaligheid in het bezit van de deugd. Hoe zeldzaam was 
indertijd de vrijgeestige instelling die geen andere dan een 
zinnelijke gelukzaligheid kent en met de dood al het genot van 
een ingebeeld welzijn afsluit. 

Demophilus en Demokrates waren leerlingen van Pythagoras. 
Deze grote man had in zijn onderricht geen ander einddoel, dan 
zijn leerlingen en medeburgers beschaafd, deugdzaam en 
gelukzalig te maken. De zedenspreuken van deze beide mannen 
dragen het stempel van de ouderdom, namelijk recht- 
schapenheid. Deze drukt zich, wanneer ze zuiver is, vol kracht 
en met zulk een zwaarte aan gedachten uit, dat ze als de spreuk 
van een god voelbaar op het hart van de luisterende valt. De 
schrijvers van de ouderdom onderscheiden zich in deze 
opzichten zeer voordelig van de meeste schrijvers van de 
nieuwere tijden. Gij weet het zelf, mijn vriendin! hoe luchtig 
dezen soms over de deugd spreken, hoe weinig het hun ernst is 


om die aangenaam te maken en ons en zichzelf alle plichten in 
te scherpen waarvan het navolgen tot ware gelukzaligheid zo 
noodwendig is. Zij kennen daarentegen ook zeer vele zenuw- 
lijders', die door overspannen gevoelszucht en door een al te 
grote stimulering van het gevoel zelfs in een bepaald soort 
gevoelloosheid vervallen, zodat zij bij al hun gewaarwordingen 
niets voelen. En aan wie is gene strenge soort zedenrechter 
onbekend, die uit mensen die door God tot vreugde zijn 
geschapen, starre eenheden’ vormt? Hij verdient het niet, 
opgemerkt te worden. Feitelijk moeten zijn dagen vreugdeloos 
Zijn, opdat hij door het gevoel van de lijdenden leert onder- 
vinden. 

De zedenleer der Ouden - slechts die van de stoïcijnen en 
cynici uitgezonderd - was veel aangenamer. Zij toonden ons de 
deugd niet van één kant, waar men hem moet vrezen, doch zij 
leerden ons hem in een aantrekkelijk gewaad kennen. De 
cynicus schilderde hem feitelijk in een bedelmantel, en aan de 
stoïcijn beviel hij slechts naakt”, doch in alle tijden zijn er 
narren geweest. Zolang de wereld er is, heeft iedere mens zich 
een eigen geluk gevormd en zijn gerusstelling in bijzondere 
begrippen en lievelingsdenkbeelden gevonden, die hij zich van 
deze of gene kwestie gemaakt heeft. Zo gaat het met de deugd. 
Ontbreekt het ene deel, dat echter werkelijk het geringste is, 
omdat al te veel gestengheid ermee verbonden is wanneer men 
hem de roede in de hand geeft, zo ontbreek het andere nog 
meer, die hem in een bont geschilderde opmars laat rondlopen 
en zich, benevens zijn voorschriften, handelingen veroorlooft 
die vergrijpen moeten heten. Het gaat met de deugdzame man 
als met de eerlijke. Iedereen beschouwt zich in alle ernst als 
zodanig, al zou men zich ook zo ver kunnen verlagen om de 
voorrechten van het vaderland te verkopen, zijn welzijn in pacht 


l "Empfindler". 

2 “Klötzen", '‘houtblokken'. 

3 Het gaat hier steeds om ‘die Tugend!', de deugd, dus vrouwelijk in het 
Duits. Daarop past de beeldspraak ook. 
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te nemen en ondergeschikten, onderdanen, weduwen en wezen 
te kwellen, te bedrukken en zuchtend te maken. Doch ik zal hier 
niet het beeld van de meeste staatsgoden ontwerpen. 

Aan al deze zedelijke euvels is de opvoeding schuldig. In deze 
grote kunst, de belangrijkste in het menselijk leven, worden zo 
nadelige fouten begaan, dat men voor gans gewis kan aannemen 
dat alle misdaden waaraan men zich schuldig maakt, een gevolg 
Zijn van het verwaarlozen ervan. Deze begint reeds in de 
vroegste jaren der kinderen bij dingen die menigeen voor 
kleinigheden houdt, doch die de jeugdige ziel ongemerkt 
voeding geven, zodat de kiem van de ondeugd kan openbreken 
en wortels kan schieten. Gij weet, voortreffelijke vriendin! hoe 
zorgvuldig de verlichte Gellert voor een weloverdachte opvoe- 
ding in zijn ‘Moral’ geijverd heeft. Dit is een van uw lieve- 
lingsboeken, en ik hoef voor u derhalve niet te herhalen wat 
deze redelijke man hierover gezegd heeft. 

De oude Grieken lieten zich de opvoeding van hun kinderen 
een hoofdaangelegenheid zijn. Ook de eenvoudigste man die 
het slechtste lid in de staat was, was bedacht op een edel 
grootbrengen van de kinderen, en alle Griekse republieken 
troffen hierin de beste voorbereidingen. Lacedaemon, die in 
alles wat goed was, bijna enthousiast te werk ging, verdient met 
name ook op dit punt opgemerkt te worden. De jeugd werd tot 
grote en opmerkelijke handelingen opgevoed. De mensen- en 
vaderlandsliefde, de gastvrijheid en het heroïsme, die het 
kenmerk van alle menselijke deugden waren, leefden reeds in 
de vroegste jaren op. Met één woord, de zedelijkheid en de 
strenge deugd ademden bijna uit iedere burger. Zo bereikte 
Sparta de top van de welstand, en hij viel slechts toen hij van 
zijn zeden viel en over opvoeding en de deugdleer onverschillig 
werd. Slechts de vaderlandsliefde heeft deze en nog andere 


* Professor Christian Fürchtegott Gellert, 1715-1769, Duits moraal- 
filosoof. 

° Bedoeld zal zijn: 'Von der Beschaffenheit, dem Umfange und dem 
Nutzen der Moral’, Leizpig, 1765. 
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Griekse staten zo vaak onoverwinnelijk gemaakt. Door hen 
werden helden gevormd en wrekers der natie opgevoed. Door 
hen is het aangewakkerde heroïsme in zijn warmte behouden 
geworden. 

De gastvrijheid is daadwerkelijk een der beminnelijkste 
deugden, die ooit het volkomenste schepsel Gods op aarde het 
vereren waard heeft gemaakt. Door haar zijn ganse naties met 
elkander verbonden en alle delen van dit heelal met elkander 
verenigd geworden. Wanneer er van deze grote deugd nog iets 
onder ons over blijft, hebben wij ook dit restje der mensheid 
aan de ouderdom te danken. Nog kan zij, deze verschoonster 
van onze aard, in de heilige omgeving van Athene worden 
aangetroffen. Nog woont zij aldaar zelfs onder herders en 
landlieden. Nog meer veredelt zij de harten van voorname 
lieden op deze plek. Hun gezicht verheldert wanneer zij een 
vreemde gewaarworden. Het is hun een waar feest om er een te 
bedienen. Hoe gelukkig zijn deze merkwaardige landschappen 
boven vele anderen! Hoe ver zijn de onze van de Griekse zeden 
verwijderd! Waar zal nu echter het heroïsme bij ons vandaan 
komen, dat de Griekse en Romeinse natie zozeer onder- 
scheidde? Ontbreekt het ons niet aan deugden welke diegenen 
voedden die ze naar voren brachten? Waar is de oude liefde 
jegens het vaderland, die duizend levens liet vergeten wanneer 
het gered, wanneer het gelukkig kon worden gemaakt? Is ze niet 
bijna gans uit de mode geraakt? Worden in onze dagen 
tegenstanders nog bestraft? Bestraft men openlijk ondeugden 
die de eenheid onder de ledematen van de staat kunnen storen? 
Wat is er van de strenge rechtspraak der Grieken terecht- 
gekomen? 

Geloof vooral niet dat ik hier voor de Grieken een lofrede wil 
houden. Ik weet heus wel, dat hun Socrates, hun Plato, hun 
Demosthenes, et cetera, niet immer met hun landslieden 
tevreden waren. Des te meer echter zijn mij deze mannen het 
vereren waard. Hoe goed, hoe voortreffelijk moeten zij geweest 
Zijn, wanneer zij nog gebreken aan hun natie konden zien, die 
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nog beter was dan zelfs onze Duitse, en die is toch wel de beste 
onder alle die wij kennen. 

Wat zal de wereld echter zeggen, wanneer ik naar een vrouw 
Griekse filosofen stuur? En wat zullen andere schonen van u 
denken, dat men dergelijk werken u waard acht? Een roman zou 
het moeten zijn, vol zoete gedachten en tweeduidige wen- 
dingen, of toch op zijn minst een gevoelig liefdesgejammer in 
een glad verhaaltje ingesponnen en met kopergravuretjes naar 
de nieuwste smaak gesierd. 

Alsof alle vrouwen dergelijke doelloze kluchten zouden 
liefhebben en zich met niets anders dan met geflirt konden 
onderhouden. Schoon geslacht, gij meesterstuk van de Schep- 
per, hoe beklagenswaardig zijn ge, dat ge zuiver van de 
willekeur der mannen afhangt, en dat zelfs de vorming van uw 
ziel naar hun inzichten wordt voorgenomen, die zich toch zeer 
dikwijls niet ver uitstrekken. Hoe vaak worden mannen met 
verdorven zielen uw leraren, uw bedervers; gij heerseressen 
over onze harten! Ganse rijen van nakomelingen zullen door de 
verdorvenheid van één enkel vrouwelijk hart op de hang naar 
ondeugd overgaan, en derhalve ongelukkig en ellendig. 

Ik ben trotser op u, mijn dierbaarste, dan ooit een schrijver 
reden had om trots te zijn op zijn mecenas. Slechts het bekend 
Zijn met een edel hart brengt ons eer; een eer die op het uwe 
lijkt, en dat zal ik ook mijn gehele leven weten te waarderen. 


A... 
in oktober 1780. 


AHB... 
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De schildering van het menselijk leven, 
door de platoon Cebes. 


Uit het Grieks. 
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Cebes' schildering 
van het menselijk leven. 


Toen wij in de tempel van Saturnus rondliepen, en de aan deze 
god geheiligde geschenken bezagen, was ons een schilderij dat 
voor de sacristie hing bijzonder opgevallen. De schildering en 
het bedenksel schenen vreemd te zijn, en daardoor viel niet te 
raden waar het vandaan kwam en wat het moest afbeelden. Het 
stelde noch een stad, noch een landschap voor, doch een cirkel 
die nog twee andere bevatte, waarvan echter de ene van een 
grotere omvang was dan de andere. De buitenste opende een 
ingang, waarbuiten vele mensen, doch waarbinnen slechts 
enkele vrouwen stonden. Naast deze ingang stond een grijsaard 
in een stelling, waaruit geconcludeerd kon worden, dat hij 
diegenen moest aanwijzen die naar binnen gingen. 

Nadat wij onder ons enkele minuten lang over de betekenis 
van deze dingen gestreden hadden, sprak ons eindelijk een oude 
man, die dichtbij ons was, op de volgende wijze aan. 

De grijsaard: Het valt niet te bewonderen, wanneer gij als 
vreemdeling de betekenis van deze schildering niet kunt raden, 
terwijl velen die in deze stad geboren en getogen zijn, de ware 
inhoud ervan niet begrijpen. Ze is ook door geen enkele huidige 
inwoner gesticht, doch door een vreemdeling die enkele jaren 
geleden deze omstreken bereisde. Hij was een man vol inzicht 
en een groot filosoof die, zoals zijn omgang en zijn handelingen 
bewezen, de grondbeginselen van Pythagoras en Parmenides 
volgde en hen op zijn minst nader kwam dan een der overige 
sekten. Hij was de bouwer van deze tempel en heiligde aan 
Saturnus deze schildering. 

De vreemdeling: Hebt gij dan de man die de plaatser van deze 
schildering is, zelf gezien? En zijt ge met hem bekend geweest? 

De grijsaard: Wij hadden een zeer precieze kennismaking met 
elkander gemaakt, en ik moest hem bewonderen. Zo jong als hij 
nog was, zo vol wijsheid was zijn omgang. Ik hoorde hem ook 
zeer dikwijls deze schildering verklaren. 
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De vreemdeling: Ook wij wensten dit te horen. Betoon ons 
toch de welwillendheid, wanneer het zonder moeite kan ge- 
schieden, ons deze verklaring mede te delen. 

De grijsaard: Deze bezigheid veroorzaakt mij daadwerkelijk 
meer genoegen dan moeite. Doch ik moet u vooraf waar- 
schuwen, want het is gevaarlijk om die aan te horen. 

De vreemdeling: Hoe na kan dit gevaarlijk worden? 

De grijsaard: Het gevaar bestaat hierin. Wanneer gij de leer 
volgt die deze verklaring voorschrijft, zult ge wijs en daarom 
ook gelukkig zijn. Bejegent ge die echter met verachting, dan 
zult ge gedurende uw ganse leven ellendig en ongelukkig 
blijven. De verklaring van deze schildering lijkt derhalve op het 
raadsel dat de sfinx voorgelegd zou hebben. Kon degene die het 
opgegeven werd, het oplossen, dan kwam hij ermee weg. Zo 
niet, dan moest hij het met zijn leven betalen. Zo verhoudt het 
zich ook in het voorliggende geval. Dwaasheid is voor de mens 
een ware sfinx. Deze schildering geeft ons een nauwkeurig 
onderricht omtrent dagene wat in het menselijk leven goed, 
slecht of onbelangrijk is. Wanneer gij haar verkeerd begrijpt, 
wordt ge daardoor ongelukkig, hoewel niet ineens, zoals de 
mensen door dat monster, doch gaandeweg, gedurende de ganse 
rest van uw leven, net als degenen die door langzame kwelling 
gedood moeten worden. Begrijpt ge het echter, dan wordt de 
onwetendheid verdelgd, gij wordt gered en gedurende uw ganse 
tijd van leven gelukzalig en gezegend. Sla derhalve op alles wat 
ik u zeg, zorgvuldig acht en volg het plichtmatig. 

De vreemdeling: Hoe verlangend maakt gij ons om datgene te 
horen wat voor ons zulke grote gevolgen heeft. 

De grijsaard: Gans gewis heeft het grote gevolgen. 

De vreemdeling: Verklaar het ons derhalve zonder uitstel en 
wees van de grootste opmerkzaamheid verzekerd, die beslist 
een onderwerp vereist waaraan zoveel gelegen is. 

De grijsaard: Ge ziet hier deze grote cirkel. Hij is het gebied 
van het menselijk leven. En de grote hoeveelheid volk dat voor 
de poort staat, zijn degenen die in het leven moeten intreden. De 
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grijsaard die bij de ingang staat en in de ene hand een papier 
vasthoudt, en met de andere echter aanwijzingen geeft, is de 
beschermgeest die al degenen die naar binnen treden, aanwijst 
wat zij na de entree in het leven te doen hebben. Hij toont hun 
de weg die zij moeten betreden wanneer zij gelukkig willen 
zijn. 

De vreemdeling: Wat is dat voor een weg die hij hun toont, en 
waar is die? 

De grijsaard: Ziet gij die verheven zetel aan de andere kant 
voor de deur, en de daarop zittende, zo fraai geklede vrouw die 
in de hand een beker houdt en er zo aanvallig uitziet? 

De vreemdeling: Ja, ik zie haar, doch wie is zij? 

De grijsaard: Zij heet bedrog en is de verleidster van de men- 
sen. 

De vreemdeling: En wat doet zij hier? 

De grijsaard: Zij geeft aan hen die in het leven treden, uit haar 
beker te drinken. 

De vreemdeling: Wat zit er dan in haar beker? 

De grijsaard: Onwetendheid en dwaling. Zodra zij hiervan 
gedronken hebben, gaan zij zo het leven binnen. 

De vreemdeling: Drinken zij allen uit deze beker? 

De grijsaard: Helaas drinken zij allen daaruit, doch enkelen 
meer, anderen minder. Ge ziet toch iets verder binnen de poort 
een gezelschap van brutale vrouwen, die net zo verschillend in 
hun kleding als in hun gelaatsuitdrukkingen zijn? 

De vreemdeling: Ik zie hen goed. 

De grijsaard: Dezen zijn de meningen, begeerten en wellusten. 
Zij vliegen op de binnentredende volksmensen af, omvatten 
eenieder met grote innigheid en voeren hen met zich voort. 

De vreemdeling: En waarheen? 

De grijsaard: Enkelen naar de weg der veiligheid, anderen 
door hun dwaasheid naar het verderf. 

De vreemdeling: Waarom dronken zij toch uit de beker, voor- 
dat zij naar binnen gingen? 
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De grijsaard: Al deze vrouwen beloven aan degenen die zij 
omarmen, dat zij hen tot het ware welzijn voeren en hun een 
volkomen gelukkig leven willen verschaffen. Deze aanko- 
melingen zijn echter door de sterke dronk uit de beker van het 
bedrog blind gemaakt, onvermogend om de ware weg in het 
leven waar te nemen, en dwalen - zoals gij ziet - beschonken en 
onbezonnen heen en weer. Zijn zij daar enige tijd in geweest, 
dan gaan zij hun leidsters stipt na. Dit kunt ge hier bemerken. 

De vreemdeling: Ja, het is waar. Wie is echter gene vrouw, die 
tegelijkertijd blind en buiten zinnen schijnt te zijn en op een 
ronde steen staat? 

De grijsaard: Zij is het geluk en is niet slechts werkelijk blind 
en onzinnig, doch ook doof. 

De vreemdeling: Wat doet zij hier? 

De grijsaard: Zij fladdert overal rond, rooft van de een wat die 
heeft, om het aan een ander te schenken; neemt het hem 
wederom af en werpt het de derde toe, zonder enige bedoeling 
of bestendigheid. Het laatste is door haar afbeelding zeer goed 
uitgedrukt. 

De vreemdeling: Hoezo? 

De grijsaard: Doordat zij op een bol staat. Dit toont niets 
anders aan, dan dat haar begunstiging noch bestendig, noch 
zeker is. Al diegenen die haar vertrouwen, ervaren het gemeen- 
lijk en vallen van haar hoogte op een onverwachte wijze naar 
beneden. 

De vreemdeling: Wat wil echter de hoeveelheid volk die om 
haar heen staat, van haar hebben en hoe heten deze lieden? 

De grijsaard: Dit zijn de onbedachtzamen, die iets van de 
gaven verlangen die zij om zich heen werpt. 

De vreemdeling: Hoe komt het, dat men bij deze lieden zulke 
verschillende hartstochten waarneemt? Dat enkelen er verge- 
noegd, en anderen er zo terneergeslagen uitzien? 

De grijsaard: Degenen die lachen en vrolijk zijn, hebben iets 
van haar hand ontvangen, en van dezen verkrijgt zij de naam 
van het goede geluk. Degenen echter die wenen en de handen 
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ineenslaan, zijn lieden die zij wederom datgene heeft ontnomen 
wat zij hun voorheen gegeven had. Dezen noemen haar onge- 
luk. 

De vreemdeling: Waaruit bestaan dan de gaven, waarvan het 
verkrijgen bij de eersten zoveel vreugde, en waarvan het verlies 
bij de laatsten zoveel treurigheid verwekt? 

De grijsaard: Het zijn louter dingen die de mens grotendeels 
voor goed houdt, namelijk rijkdom, roem, adel, kinderen, 
ereposities, kronen en dergelijke. 

De vreemdeling: Zijn deze dingen dan niet werkelijk goed? 

De grijsaard: Hierover zullen wij een andere keer wijdlopig 
spreken, doch voor nu wil ik, wanneer het u bevalt, bij onze 
schildering blijven staan. Is men in deze poort binnengegaan, 
dan ziet men een andere kring: hij staat hoger dan de eerste en 
voor deze bevinden zich enkele vrouwen, die als hoeren gekleed 
zijn. 

De vreemdeling: Zo zien zij er inderdaad uit. 

De grijsaard: Hiervan is de ene de onmatigheid, de andere de 
weelde; deze de hebzucht, gene de vleierij. 

De vreemdeling: Waarom zijn zij hier? 

De grijsaard: Zij wachten op degenen die door het geluk 
begunstigd zijn geworden. Zij huppelen van vreugde over hun 
aankomst, omarmen hen en betonen hun de grootste vleierijen. 
Zij vragen hun bij hen te blijven, en beloven een leven dat 
vergenoegd, werkeloos en van zorgen vrij zal zijn. Laat nu 
temand zich door de wellust meeslepen, dan zal voor hem haar 
gezelschap aanvankelijk zeer aangenaam schijnen, want zij vleit 
de hartstochten. In korte tijd zal de kwestie veranderen. Zodra 
men wederom tot verstand komt, ziet men, dat men niet haar 
beheerst, doch door haar beheerst en afkeurenswaardig behan- 
deld is geworden. Heeft nu haar aanhanger al datgene verbruikt 
wat hij van het geluk heeft gekregen, dan is hij gedwongen de 
slaaf van deze vrouw te worden en alle smaad te verdragen 
waarmede zij hem wil opzadelen; de schandelijkste handelingen 
te ondernemen; en alle soorten verdorvenheid te begaan, waar- 
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onder bedrog, tempelroof, meineed, verraderij, diefstal en 
dergelijke. En wanneer hij met al deze niet meer verder kan 
komen, wordt hij aan de straf overgeleverd. 

De vreemdeling: En waar is die? 

De grijsaard: Ziet gij niet aldaar, achter deze vrouwen, een 
smalle, donkere hoek met een kleine deur, waarin zich enkele 
ongure, met smerige lompen behangen vrouwen laten zien? 

De vreemdeling: Ik zie hen. 

De grijsaard: Degene die de gijzel in de hand heeft, is de straf. 
Die, bij wie het hoofd tot op de knie naar beneden hangt, is de 
bekommernis. En gene, die zich de haren uittrekt, is de 
beangstiging. 

De vreemdeling: Ik zie echter niet ver van hen nog een magere 
gestalte. Het is een vormeloze, naakte man, die een net zo 
lelijke vrouw bij zich heeft, die zeer op hem lijkt. Wie zijn zij? 

De grijsaard: Het is het verdriet, met zijn zuster vertwijfeling. 
Aan al dezen wordt de ongelukkige waarvan sprake is, uit- 
geleverd, Hij leeft met hen in de grootste marteling, totdat hij 
uiteindelijk in het huis van de ellende wordt geworpen, waar hij 
de rest van zijn leven in alle soorten van ongelukzaligheid 
voortleeft, voor zover hem niet het berouw bejegent. 

De vreemdeling: Wat geschiedt vervolgens? 

De grijsaard: Wanneer hij hem aantreft, haalt hij hem uit de 
akelige toestand waarin hij was, en brengt hem een andere 
mening en een ander verlangen bij, namelijk eentje die hem tot 
de ware wijsheid voert, en eentje die hem naar diegenen leidt 
die men vals zo noemt. 

De vreemdeling: Wat geschiedt dan nu? 

De grijsaard: Geeft hij diegene gehoor die tot ware wijsheid 
voert, dan wordt hij gered en omgeschapen, en in zijn ganse 
leven een gelukkig man. Grijpt hij echter de andere, dan wordt 
hij wederom door de valse wijsheid verward. 

De vreemdeling: Hemel, welk een nieuw gevaar is dit! Waar is 
dan de valse wijsheid? 

De grijsaard: Ziet gij daar die tweede kring? 
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De vreemdeling: Zeer duidelijk. 

De grijsaard: En ziet gij niet daarbuiten, meteen bij de ingang, 
een vrouw staan die er aantrekkelijk uitziet en goed gekleed is? 

De vreemdeling: Net zo duidelijk. 

De grijsaard: Die bedekt het gepeupel en het onbedachtzame 
deel der mensen met de naam der wijsheid. Degenen die uit de 
woning van de ellende gered zijn, keren hier in, wanneer zij tot 
ware wijsheid willen gaan. Zij is echter de valse wijsheid. 

De vreemdeling: Is er dan buiten deze weg geen andere naar 
de ware wijsheid? 

De grijsaard: Ja, er is er eentje. 

De vreemdeling: Zeg mij toch, ik smeek u, wie zijn gene 
lieden die in de kring rondlopen? 

De grijsaard: Het zijn diegenen die zich tot de valse wijsheid 
hebben gewend, en geloofd hebben dat zij de ware is. 

De vreemdeling: Wat zijn het dan voor lieden? 

De grijsaard: Sommigen zijn dichters, anderen redenaars en 
verstandsleraren, sommigen zijn toonkunstenaars, rekenmees- 
ters, landmeters en astrologen, anderen zijn wellustelingen, 
peripathetici®, kunstcritici en dergelijke lieden. 

De vreemdeling: Wie zijn echter de zo bedrijvig onder hen 
rondlopende vrouwen, die zo op de onmatigheid en hun vrien- 
dinnen’ in de eerste kring lijken? 

De grijsaard: Zij zijn het wederom. 

De vreemdeling: Vinden zij ook hier ingang? 

De grijsaard: Helaas! Doch iets zeldzamer dan in de eerste 
kring. 

De vreemdeling: Worden dan de meningen ook mee binnen- 
gelaten? 

De grijsaard: Zeker, want degenen die in deze kring horen, zijn 
van de werking van de uit de beker van het bedrog gedane 
dronk nog niet bevrijd. 


® Filosofen van een door Aristoteles gestichte school. 
7 "Gespielinnen". Ook: 'speelkameraden'. 
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De vreemdeling: Dus kleeft hun ook de onwetendheid nog 
aan? 

De grijsaard: Zeker. Ook de dwaasheid. Nimmer kunnen zij 
van de meningen en hun schandelijke gevolgen bevrijd worden, 
tot zij de valse waarheid verlaten en de weg naar ware wijsheid 
inslaan, totdat zij door de reinigende drank van de laatsten 
drinken, en zo de onwetendheid, de meningen en alles wat erg 
genoemd wordt, verdelgen. Zo kunnen zij gered worden. 
Diegenen nu, die de valse waarheid toegedaan blijven, zijn 
verloren en al hun bemoeiingen kunnen hen niet van ook maar 
één enkel van deze euvels vrijmaken. 

De vreemdeling: Wat is aldus de weg naar de ware wijsheid? 

De grijsaard: Ziet gij dan gene verheven plek, die gans onbe- 
woond schijnt? 

De vreemdeling: Ja, die zie ik. 

De grijsaard: Dan ziet ge ook een kleine deur en een nauw, 
weinig betreden pad, dat zeer ruw, stenig en gevaarlijk is. 

De vreemdeling: Ook dat zie ik zeer duidelijk. 

De grijsaard: Boven op de heuvel is een klip die bijna 
onbestijgbaar is en rondom de steilste afgronden heeft. Gij 
bemerkt die toch? 

De vreemdeling: Zeer goed. 

De grijsaard: Dit is de weg naar ware wijsheid. 

De vreemdeling: De zuivere aanblik is schrikwekkend. 

De grijsaard: Gij ziet dus ook boven deze klip een brede, 
verheven rots die eveneens stijle wanden heeft, en daarop twee 
zeer fraaie vrouwen, die hun handen met de grootste hartstocht 
uitstrekken? 

De vreemdeling: Wie zijn zij dan? 

De grijsaard: Het zijn zusters en zij heten matigheid en besten- 
digheid. 

De vreemdeling: Waarom strekken zij hun handen zo begerig 
uit? 

De grijsaard: Zij monteren de aankomelingen op, spreken hun 
moed in opdat zij niet versagen, en verzekeren hun dat zij 
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slechts nog weinig moeten verdragen en dan een aangename 
weg zullen aantreffen. 

De vreemdeling: Hoe kunnen echter de mensen op deze rotsen 
naar boven komen? Ik zie in het geheel geen trap die naar boven 
voert. 

De grijsaard: De beide zusters komen tegemoet en trekken hen 
naar boven naar zich toe. Zij laten hen een weinig uitrusten, 
gieten hun opnieuw sterkte en vastbeslotenheid in, en beloven 
hen tot de ware wijsheid te voeren. Zij tonen hun de weg en 
laten hun merken hoe effen, hoe aangenaam, hoe prachtig die is, 
en hoe ver al het onaangename of gevaarlijke daarvan 
verwijderd blijft, zoals gij werkelijk in de afbeelding ziet. 

De vreemdeling: Alles volkomen zo, zoals gij het verklaart. 

De grijsaard: Voor dat lustwoud ziet ge een fraaie plek, weide- 
achtige plek, plek, die door een sterk licht verlicht wordt. 

De vreemdeling: Zeker. 

De grijsaard: Ge ziet in het midden van deze weide een andere 
kring en ook een voor hen geopende deur. 

De vreemdeling: Wel, hoe heet dit oord? 

De grijsaard: Men noemt hem de woning der zaligen. Want 
hier wonen alle deugden en de gelukzaligheid. 

De vreemdeling: Welke prachtige omgeving bewonen zij? 

De grijsaard: Ziet gij bij de poort die mooie vrouw, die een 
zeer standvastige blik in haar oog heeft, en in haar middelbare 
jaren of veelmeer reeds daarover heen is, een gans slechte jurk 
draagt en niets gedwongens in haar versiering heeft? Zij staat 
daar niet op een ronde, doch op een vierkante steen, die zeer 
stevig in de grond staat. Bij haar zijn nog twee andere vrouwen, 
die haar dochters schijnen te zijn. 

De vreemdeling: Ja, zo zien zij eruit. 

De grijsaard: De middelste is de wijsheid, en de twee anderen 
zijn de waarheid en de overtuiging. 

De vreemdeling: Waarom staat de wijsheid dan op een vier- 
kante steen? 
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De grijsaard: Men wil daardoor aanduiden, dat de wegen die 
naar haar toe voeren, veilig en gewis zijn, en dat de genus van 
de gaven die zij onder haar leerlingen uitdeelt, duurzaam en 
bestendig blijven. 

De vreemdeling: Wat zijn dat voor gaven? 

De grijsaard: Sterkte en rust voor de ziel, die ontstaat uit het 
vertrouwen dat zij nimmermeer, zolang zij leven, het een of 
andere euvel zullen moeten dulden. 

De vreemdeling: God, hoe voortreffelijk zijn deze gaven! 
Waarom staat zij echter buiten de kring? 

De grijsaard: Om degenen die bij haar aankomen, door haar 
reinigende drank wederom te herstellen en hen, wanneer zij 
daardoor genoeg gereinigd zijn, naar de deugdzamen te voeren. 

De vreemdeling: Hoe kan dit geschieden? Dat begrijp ik niet. 

De grijsaard: Ik zal het u duidelijker maken. Het gaat hier net 
zoals bij een gevaarlijk zieke mens, bij wie men een arts brengt. 
Deze helpt bij voorkeur® door reinigende middelen alle oor- 
zaken der ziekte aan de kant, en dan pas tracht hij de krachten te 
versterken en de gezondheid te herstellen. Had de zieke zich er 
niet aan gehouden, dan zou hij natuurlijkerwijze door de ziekte 
overwonnen zijn geworden. 

De vreemdeling: Nu begrijp ik het. 

De grijsaard: Op dezelfde wijze neemt de wijsheid degene die 
naar haar toe komt, in de kuur en geeft hem reinigingsmiddelen, 
opdat hij vóór alles alle slechte dingen die hij in zichzelf heeft 
meegebracht, uitstoot. 

De vreemdeling: Wat zijn dat voor slechte dingen? 

De grijsaard: Dwaling en onwetendheid, die hij uit de beker 
van het bedrog gedronken had; hoogmoed, wellust, onma- 
tigheid, toorn, gierigheid en al het slechte dat hij van de eerste 
gebied heeft ingeslikt. 

De vreemdeling: Wanneer nu de mens op deze wijze gereinigd 
is, waar stuurt zij hen dan naartoe? 


8 “vorzüglich”. Ook: ‘voortreffelijk’. 
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De grijsaard: Dan stuurt zij hen door die poort naar de kennis 
en de overige deugden. 

De vreemdeling: Waar zijn die? 

De grijsaard: Ziet gij niet daar, binnen de poort, een uitgelezen 
gezelschap van vrouwen die bijzonder mooi en zeer fatsoenlijk 
gekleed zijn, en waaraan bovendien niets gedwongens is en die 
zich ook niet schminken, zoals de anderen? 

De vreemdeling: Ik zie hen, doch hoe heten zij? 

De grijsaard: De eerste, die aan de spits van de overigen staat, 
is de kennis, doch de overigen zijn haar zusters, namelijk de 
dapperheid, gerechtigheid, rechtschapenheid, onthouding, fat- 
soenlijkheid, vrijgevigheid, matigheid en goedigheid. 

De vreemdeling: Wat een schoonheden zijn dezen! Hoe groot 
is onze hoop op hun gezelschap! 

De grijsaard: Tot dezen kunt gij geraken, wanneer ge wijs en 
standvastig genoeg zijt om de weg te kiezen die ik u getoond 
heb. 

De vreemdeling: Ik wil mij hiertoe alle te bedenken moeite 
geven. 

De grijsaard: Zo zult ge gelukkig worden. 

De vreemdeling: Wanneer zij nu iemand hebben opgenomen, 
waar brengen zij die naartoe? 

De grijsaard: Naar hun moeder. 

De vreemdeling: Wie is dat? 

De grijsaard: De gelukzaligheid. 

De vreemdeling: Waar is zij dan? 

De grijsaard: Ziet gij de weg die naar gene hoge top voert, die 
ook het slot” van al deze kringen is? 

De vreemdeling: Ja. 

De grijsaard: Zo ziet ge ook in de voorhof van deze kring gene 
gezette!®, fraaie vrouw op een troon zitten. Zij heeft een zeer 
opgewekt en vriendelijk uitzien, en haar hoofd is met een zeer aardige 
krans van verse bloemen omvlochten. 


° In de zin van ‘kasteel’. 
10 "gesetzte”, 'dik', ook: ‘gezeten’, in de zin van 'gesetteld'. 
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De vreemdeling: Gewis, zij ziet er voortreffelijk uit. 

De grijsaard: Dit is de gelukzaligheid. 

De vreemdeling: Wanneer nu iemand tot haar geraakt, wat is 
zij dan met deze van plan? 

De grijsaard: Zij en alle deugden kronen hem uit eigen kracht. 
net zoals diegenen gekroond worden die de grootste zeges 
hebben bevochten. 

De vreemdeling: Doch wat voor zeges heeft zo iemand be- 
haald? 

De grijsaard: De allerbelangrijkste over de verschrikkelijkste 
monsters, die voorheen aan hen knaagden, hem martelden en tot 
slaaf maakten. Hij heeft ze echter overwonnen en verjaagd, en 
is met één woord zijn eigen heer geworden, zodat hem al 
datgene tot zijn beschikking staat waaraan hij zelf dienstbaar 
was en moest gehoorzamen. 

De vreemdeling: Ik begrijp nog steeds niet over wat voor 
monsters gij spreekt. Onderricht mij toch. 

De grijsaard: De voornaamste monsters zijn onwetendheid en 
dwaling. Wilt gij hen niet met deze naam kenschetsen? 

De vreemdeling: O ja, men kan hen tot de zeer gevaarlijken 
rekenen. 

De grijsaard: De overigen zijn zorg, ergernis, gierigheid, 
onmatigheid en alle ondeugd. Hij heeft hen echter alle 
overwonnen en staat niet meer, zoals eerder, onder hun gebod. 

De vreemdeling: Hoe roemrijk zijn deze daden en hoe fraai is 
deze zege! Zeg mij echter toch nog, wat voor een werking de 
kroon heeft waarmede hij gekroond wordt? 

De grijsaard: Juist deze is het, die hem gelukzalig maakt, o 
jongeling! Want wie die eenmaal verkrijgt, wordt rustig en van 
alle slechtheid bevrijd. Hij zet zijn hoop op gelukzaligheid op 
niets wat buiten hem is, doch hij vindt haar in zichzelf. 

De vreemdeling: O, hoe prijzenswaardig is zulk een zege! Wat 
doet hij echter wanneer hij gekroond is? Waar gaat hij dan 
heen? 
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De grijsaard: De deugdzamen voeren hem daarnaartoe terug 
waar hij vandaan kwam. Hier laten zij hem merken hoe ellendig 
diegenen leven, die daar nog zijn, hoe vaak zij schipbreuk lijden 
en in het leven ronddwalen, hoe zij overwonnen en als gevan- 
genen door de vijanden worden rondgesleept, enkelen door de 
onmatigheid, anderen door de hoogmoed, enkelen door de 
gierigheid, anderen door de ijdele roem of de een of andere 
ondeugd; hoe zij vergeefs trachten om zich van die ketenen los 
te maken, om te ontkomen en tot dit oord van rust te geraken, 
zodat hun ganse leven een ononderbroken onrust is. Al dit 
ongemak trekken zij aan doordat zij de ware weg gemist hebben 
en de voorschriften uit het oog hebben gezet, die hun hun 
beschermgeest gaf toen hij hen aanwees. 

De vreemdeling: Al dit schijnt mij voortreffelijk te zijn. 
Waarom echter de deugdzamen de gekroonde wederom 
daarheen terugvoeren waar hij vandaan kwam, dat begrijp ik 
niet. 

De grijsaard: Hij had zich nimmer een juist denkbeeld 
gevormd van datgene wat er geschiedde, doch was immer nog 
in twijfel en hield uit onwetendheid en dwaling, die hij zich had 
ingedronken, slechte dingen voor goed, en goede dingen voor 
slechte. Vandaar dat hij ellendig leefde, zoals daadwerkelijk al 
diegenen die daar zijn. Aangezien hij echter tegenwoordig van 
datgene wat goed is, een toereikende kennis heeft verkregen, 
leeft hij niet slechts zelf gelukkig, doch ziet ook de ellende van 
de overige mensen volkomen in. 

De vreemdeling: Wanneer hij aldaar genoeg heeft rond- 
gekeken, wat doet hij dan, of waar gaat hij heen? 

De grijsaard: Naar alle oorden waar hij naartoe wil. Hij is 
overal veilig. Zo veilig als wanneer hij in de Corycische grot 
was. Waar hij ook maar komt waar hij wil, zal hij rechtschapen 
leven en vandaar buiten alle gevaar zijn. Iedereen zal hem 
welwillend opnemen, zoals zieken hun arts plegen op te nemen. 
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De vreemdeling: Vermoedelijk heeft hij de vrouwen die gij 
monsters noemt, niet meer te vrezen en thans geen beledigingen 
meer van hen te vermoeden? 

De grijsaard: Ook niet de geringste. Want thans wordt hij noch door 
de angst, noch door de zorg, noch door de onmatigheid, noch door de 
gierigheid, noch door de armoede, noch door een of ander euvel meer 
bedrukt. Hij beheerst ze alle en heeft zich thans over alles wat hem 
voorheen verontrustte, heen gezet, zoals de addervanger. 
Slangen en adders, die door hun beet bij ieder ander de dood 
veroorzaken, kunnen hen niet verwonden, want zij hebben er 
een tegengif tegen. Ook hem beschadigt niets meer, aangezien 
hij er middelen tegen weet. 

De vreemdeling: Gij verklaart mij dit alles zeer goed. Zeg gij 
mij echter nog, wie zijn degenen die van de rots naar beneden 
komen? Enkelen hebben kronen op en zijn vergenoegd, doch 
anderen zijn niet gekroond, en uiterst misnoegd. Zij zijn ook 
gans ingestort, waarvan zij aan hun benen en hoofden kentekens 
tonen. Zij worden ook door bepaalde vrouwen begeleid. 

De grijsaard: Degenen die kronen hebben, zijn gelukkig bij de 
wijsheid aangekomen en verheugen zich over hun opname. 
Diegenen echter die niet gekroond zijn, werden deels door de 
wijsheid teruggewezen en daardoor in een slechte toestand 
gebracht, deels ontbrak het aan moed om de steile hoogte van 
het geduld te beklimmen. Daarom keerden zij terug en dwalen 
thans rond zonder een weg te weten. 

De vreemdeling: Wie zijn die vrouwen die hen volgen? 

De grijsaard: Het zijn de zorg, de angst, de vertwijfeling, de 
schande en de onwetendheid. 

De vreemdeling: Zij worden dus door alle maar te verzinnen 
slechtheden begeleid”? 

De grijsaard: Gans gewis. Zodra zij ondertussen in de eerste 
kring bij de wellust en onmatigheid geraken, klagen zij zich niet 
zelf aan, doch spreken allemaal kwaad van de wijsheid en haar 
leerlingen. Zij beelden de laatstgenoemden af als onzalige, 
ellendige en ongelukkige lieden die, aangezien zij hun levens- 
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wijze verlaten hebben, in zorg voortleven en niet kunnen 
genieten van de goederen die zij en huns gelijken bezitten. 

De vreemdeling: Wat noemen zij goederen? 

De grijsaard: Zwelgerij en onmatigheid. Zij houden, naar de 
aard der beesten, de bevrediging van hun begeerten voor de 
grootste gelukzaligheid. 

De vreemdeling: Hoe heten gene overige vrouwen, die daar in 
de verte hierheen komen en er zo vergenoegd en tevreden 
uitzien? 

De grijsaard: Zij heten meningen. Zij hebben degenen die bij 
de deugden toegang hadden verkregen, tot de wijsheid gevoerd 
en komen thans terug om anderen daarnaartoe te brengen, en bij 
hen de gelukzaligheid te prijzen van degenen die zij eerst 
afleverden. 

De vreemdeling: Vinden dus de meningen ook ingang bij de 
deugden? 

De grijsaard: Nimmer. Het is de mening niet veroorloofd in de 
woning van de kennis te gaan. Haar bezigheid bestaat er slechts 
uit, dat zij de mensen tot de wijsheid voert, en zijn zij door deze 
opgenomen geworden, dan keren de meningen terug om 
anderen te halen, net als de transportschepen die na het 
uitschepen van hun lading terugkeren om opnieuw beladen te 
worden. 

De vreemdeling: Ge hebt deze schildering voortreffelijk 
verklaard, echter nog niet gezegd, wat het voor leringen zijn die 
de beschermgeest bij de eerste poort aan degenen geeft die in 
het leven binnentreden. 

De grijsaard: Hij dringt erop aan, dat zij van goede moed zijn. 
Heb daarom ook gij goede moed. Ik zal u alles zeggen en niets 
verzwijgen. 

De vreemdeling: Gij spreekt zeer goedig. 

De grijsaard: Gij ziet daar gene blinde vrouw op de ronde 
steen, die ik u kort geleden onder de naam van het geluk 
kenbaar heb gemaakt”? 

De vreemdeling: Ja, ik zie haar. 
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De grijsaard: De beschermgeest verbiedt het om in deze vrouw 
vertrouwen te hebben, of haar geschenken voor bestendig aan te 
zien en ze als een eigendom te beschouwen. Niets houdt haar er 
vanaf om haar gaven wederom terug te nemen en ze aan iemand 
anders toe te bedelen. Dit doet zij zeer dikwijls. De bescherm- 
geest scherpt dus iedereen in, dat men zich door haar 
geschenken niet moet laten verblinden, zich er niet over moet 
verheugen wanneer men dergelijke van haar verkrijgt, noch 
bedroefd moet zijn wanneer ze wederom onttrokken worden. 
Men moet ze derhalve noch loven, noch misprijzen. Want alles 
wat zij doet, doet ze onoverlegd, op zuiver toevallige wijze, 
zoals ik u reeds gezegd heb. De beschermgeest geeft derhalve 
als regel, dat men haar handelingen niet moet bewonderen en 
zich niet moet gelijkstellen aan de simpele wisselaars die 
vreemd, aan hen toevertrouwd geld vol vreugde voor het hunne 
plegen aan te zien, en het voor een belediging houden wanneer 
het van hen terugverlangd wordt, alsof het niet onder de 
bedinging bij hen was neergelegd dat het te allen tijde aan de 
rechtmatige eigenaar zonder weigering teruggegeven moest 
worden. Op gelijke wijze moet men ingevolge het bevel van de 
beschermgeest geschenken van het geluk behandelen, en 
bedenken dat het gewend is om wederom te nemen wat het 
gegeven heeft; plotseling nog meer te geven en net zo snel alles 
wederom naar zich toe te trekken; ook zelfs datgene wat de 
mensen voor het behouden van zijn gaven reeds hadden. Men 
moet dus datgene wat het geeft, trachten aan te nemen, doch 
ook na het ontvangen ervan een bestendiger goed trachten te 
zoeken. 

De vreemdeling: En wat voor een goed? 

De grijsaard: Datgene wat de wijsheid uitdeelt, wanneer men 
gelukkig tot haar geraakt. 

De vreemdeling: En wat geeft die? 

De grijsaard: De ware kennis van datgene wat werkelijk goed 
is, en het bestendige, zekere en onveranderlijke bezit ervan. De 
beschermgeest wil dus hebben, dat men daarnaartoe vlucht en 
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alle vrouwen moet mijden die, zoals ik u gezegd heb, 
onmatigheid en wellust genoemd worden, en dat men hun 
gepraat geen geloof schenkt en weg gaat, waarop men dan in de 
kring der valse wijsheid binnentreedt. Hier beveelt hij een 
weinig stil te staan om datgene te verkrijgen wat zij voor de reis 
noodwendig moeten hebben, doch meteen echter verder naar de 
ware wijsheid te wandelen. Dit zijn de bevelen van de be- 
schermgeest. Wie ze overtreedt of veronachtzaamt, wordt onge- 
lukkig. Dit, vreemdeling, is de verklaring van de in dit schilderij 
vervatte allegorie. Mocht gij echter met betrekking tot het een 
of ander nog iets te vragen hebben, zal ik met genoegen 
antwoorden. 

De vreemdeling: Gij zijt zeer goedig. Wat moeten dan de 
mensen, naar het bevel van de beschermgeest, van de valse 
waarheid aannemen? 

De grijsaard: Alles wat voor hen nuttig kan zijn. 

De vreemdeling: Wat kan echter voor hen nuttig zijn? 

De grijsaard: De geleerdheid en alle wetenschappen die, naar 
de uitspraak van Plato, voor de jongelingen een toom zijn 
waardoor zij van onnuttige dingen worden afgehouden. 

De vreemdeling: Moeten dan al diegenen die tot de ware 
wijsheid willen geraken, zich van deze toom bedienen? 

De grijsaard: Noodwendig is dit niet, hoewel het nuttig is. 
Want de wetenschappen dragen aan de uitbreiding van de deugd 
niets bij. 

De vreemdeling: Wat? Zij zouden er in het geheel niets aan 
bijdragen dat de mens beter wordt? 

De grijsaard: Men kan heel goed zonder hen beter worden, 
doch onnuttig zijn ze niet. Al kunnen wij door tolken datgene 
wat in een vreemde taal gesproken wordt, ervaren, zo is het toch 
nog beter wanneer wijzelf de taal, zonder tolk, verstaan. 
Daarom kunnen wij zeer goed de wetenschappen ontberen. 

De vreemdeling: Dus hebben dan al deze geleerden geen 
voorkeur boven anderen, of zijn zij niet gemakkelijker te 
verbeteren dan niet-geleerden? 
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De grijsaard: Hoe kunt gij geloven dat zij een voorkeur boven 
anderen hebben, aangezien gij dagelijks ziet dat zij in hun 
mening over goed en kwaad net zo dwalen, en als alle andere 
mensen in allerlei ondeugd verwikkeld zijn? Is er eentje een 
groot geleerde en kundig in alle wetenschappen, dan kan hij 
desalniettemin tot de drank geneigd, onmatig, gierig, onrecht- 
vaardig, verdorven en dwaas zijn. 

De vreemdeling: Voorbeelden zien wij hiervan genoeg. 

De grijsaard: Wat voor voordelen hebben zij nu van hun 
geleerdheid bij hun verbetering? Naar alle aanzien geen enkel. 

De vreemdeling: Doch hoe komt het, dat zij desalniettemin in 
de tweede kring zijn, die zo dicht bij de zetel van de ware 
geleerdheid is? 

De grijsaard: Wat voor nut hebben zij er echter ook van? Want 
men wordt toch zeer dikwijls gewaar, dat zelfs lieden uit de 
eerste kring over de onmatigheid en alle andere deugden heen, 
in de derde kring als de woning van de ware wijsheid geraken, 
zonder bij deze leerlingen'' van de wetenschappen in te 
spreken. Hoe kan men dus aan de geleerden een voorkeur voor 
hen toekennen? Veelmeer zijn zij op dit punt trager en niet 
leergierig. 

De vreemdeling: Hoe kan dit zijn? 

De grijsaard: Aangezien degenen die in de tweede kring zijn, 
zich op zijn minst aan de grote fout schuldig maken, dat zij 
voorgeven iets te weten wat zij toch niet weten. En zolang zij 
deze mening koesteren, moeten zij noodwendig traag zijn in het 
zoeken van de waarheid. Ziet gij bovendien niet, dat uit de 
eerste kring ook de meningen ingang bij hen hebben? Zij zijn 
dus niet beter dan gene, tot het berouw hen grijpt en hen 
overtuigt dat zij zich tot dan toe niet met de ware waarheid, 
doch slechts met hun valse en stuurloze schijn hebben 
afgegeven, waardoor zij in dwalingen en op schadelijke dwaal- 
wegen zijn gevoerd. Wanneer gij dan ook, waardigste vreem- 


1 "Zöglingen", degenen die opgevoed worden. 
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delingen'!®!, deze voorschriften niet opvolgt en in de uitoefening 
daarvan een vaardigheid tracht te verkrijgen, dan zult ge uit al 
datgene wat ik u gezegd heb, geen nut trekken. Deze voor- 
schriften moeten onophoudelijk herhaald worden. En ook moet 
niet één ervan worden gevolgd'®, doch veelmeer moet al het 
andere voor overbodig worden gehouden. 

De vreemdeling: Dat willen wij ook opvolgen. Doch zeg ons 
waarom datgene wat het geluk aan de mens geeft, niet werkelijk 
goed is. Het leven, de gezondheid, rijkdommen, roem, kinderen, 
overwinning en dergelijke, en waarom moeten niet alle dingen 
die hiervan het tegendeel vormen, als werkelijk slechte dingen 
worden beschouwd? Immers schijnt ons datgene wat gij 
hierover gezegd hebt, bevreemdend en ongelofelijk. 

De grijsaard: Welaan! Beantwoord mij goed overdacht enkele 
vragen die ik u zal stellen. 

De vreemdeling: Dat zal geschieden. 

De grijsaard: Wanneer een mens een slecht leven voert, is dan 
dit leven ook nog een goed? 

De vreemdeling: Niets minder, een dergelijk leven is een 
ongeluk. 

De grijsaard: Wanneer dat nu zo is, hoe kan dan een leven op 
zichzelf een goed zijn? Vermoedelijk is, aangezien een slecht 
leven een ongeluk is, ook een goed leven een goed. Naar uw 
mening is dus het leven tegelijkertijd goed en slecht. Bring nu 
niet tegensprekende dingen naar voren. Want het is onmogelijk 
dat één en dezelfde kwestie tegelijk goed en slecht is. Want zo 
zou het ook nuttig en schadelijk zijn, en tegelijk te wensen en te 
haten. Dit is echter een tegenspraak. 

De vreemdeling: Wanneer echter degene die slecht leeft, iets 
werkelijk slechts heeft, hoe is dan het leven iets slechts voor 
hem? 

De grijsaard: Kan dus goed leven en slecht leven één en 
hetzelfde zijn? Schijnt u dit niet ook zo? 


B “Fremdlinge”. Hier wordt dus meervoud gebruikt. 
13 » 
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unterlassen", ‘nagelaten’. Dit zal niet bedoeld zijn. 
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De vreemdeling: Zeker, het is niet één en hetzelfde. 

De grijsaard: Het leven is dus niet iets slechts, want wanneer 
dat zo was, zou het ook voor deugdzamen, die overeenkomstig 
de wetten leven, iets slechts zijn. 

De vreemdeling: Gij spreekt zeer grondig. 

De grijsaard: Aangezien nu het leven zowel voor ondeugenden 
als deugdzamen is, zo is het op zich goed, noch slecht, net zoals 
snijden en branden op zich beschouwd noch goed, noch slecht 
zijn. Voor zieken kunnen beide nuttig zijn, doch voor wie 
gezond is, schadelijk. Zo is het ook met het leven. Beschouw 
daarom de kwestie van die kant. Wilt ge slecht leven, of goed 
en mannelijk sterven? 

De vreemdeling: Ik wil goed sterven. 

De grijsaard: Daarom is het sterven op zich ook geen slechte 
zaak. Ja, het verdient vaak veelmeer voorkeur boven het leven. 
Evenzo verhoudt het zich met gezondheid en ziekte. Hoe 
dikwijls kan de eerste schadelijk worden, wanneer ze misbruikt 
wordt? 

De vreemdeling: Ge spreekt de waarheid. 

De grijsaard: Thans echter zullen wij de rijkdommen op de 
genoemde wijze betrachten, wanneer het al betrachten heet wat 
zeer dikwijls kan worden waargenomen, namelijk dat iemand 
rijk is en niettemin ellendig en erbarmelijk leeft. 

De vreemdeling: Ja, waarachtig, zo zijn er velen. 

De grijsaard: De rijkdommen dragen dus op zich niet bij aan 
een gelukkig leven. 

De vreemdeling: Zo schijnt het, aangezien ze tot de slechte 
dingen behoren. 

De grijsaard: Niet de rijkdommen, doch een goed met werk- 
zaamheid verbonden onderricht maakt de mens beter. 

De vreemdeling: Dit zou men beslist moeten geloven. 

De grijsaard: Waartoe zijn nu de rijkdommen, daar ze hun 
bezitters niet beter kunnen maken? Rijk zijn, strekt menigeen 
tot nadeel die met rijkdommen niet weet om te gaan. Naar mijn 
inzicht tenminste. Hoe kan nu datgene als goed worden be- 
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schouwd, wat zeer dikwijls niet benut kan worden! Wie 
rijkdommen op een verstandige wijze kan aanleggen, zal goed 
en gelukkig leven. Wie dat niet kan, leeft ellendig. 

De vreemdeling: Ge spreekt zeer inzichtelijk. 

De grijsaard: Feitelijk worden de mensen zuiver misleid 
doordat bepaalde dingen in de wereld zeer geacht of veracht 
worden, terwijl ze op zich noch goed, noch slecht zijn. Ze 
kunnen namelijk de mens verheffen, en slechts door die be- 
schouwt hij zich als gelukkig. Vandaar dat hij ook alles doet om 
ze te verkrijgen, al moest hij er nog zulke onfatsoenlijke 
handelingen voor begaan. Dit doet zich echter slechts voor bij 
lieden die niet weten wat goed is, en die niet geleerd hebben dat 
ook uit iets slechts, iets goeds kan ontstaan, of dat iets goeds, 
iets slechts tevoorschijn kan brengen. Zo worden de rijk- 
dommen grotendeels door slechte en onfatsoenlijke handelingen 
verworven; door leugens, door bedrog, door diefstal, door 
tempelroof en dergelijke worden ze misdaden, die uit euvels 
ontstaan die op zich slecht zijn. Wanneer dan ook iets wat 
vermeend goed is, uit iets slechts zijn bestaan verkrijgt, zoals 
onmetelijke rijkdommen uit een schandelijke bron kunnen 
ontspringen, mag men dat geenszins de naam van iets goeds 
geven. 

De vreemdeling: Dit is een natuurlijk gevolg vanuit een 
basisbeginsel. 

De grijsaard: Wij worden echter door iets slechts nimmer 
rechtvaardig of wijs. Net zomin kunnen wij - door middel van 
een waar en lofwaardig goed - slecht en nietswaardig worden, 
want geen van tweeën heeft de eigenschap om dit te bewerk- 
stelligen. En hebben wij geen voorbeelden dat ook slecht 
denkende en boosaardige mensen bemiddeld, beroemd en zege- 
rijk kunnen zijn? Slechts kennis en wijsheid zijn goederen; de 
onwetendheid is iets slechts en alle eerder beschreven 
schijngoederen zijn noch goed, noch slecht. 
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De vreemdeling: Naar mijn idee hebt ge de kwestie grondig 
onderzocht, en dit zij genoeg. De mening is weerlegd, dat ware 
goederen samengaan met slechte handelingen. 

De grijsaard: Dit is zeker veel, en aan de stelling gelijk 
waarvan wij de oorzaak hebben aangegeven, namelijk dat de 
goederen van deze wereld op zich noch goed, noch slecht zijn. 
Dit is des te meer gewis, aangezien ze altijd slecht zouden 
moeten zijn wanneer ze bestendig uit slechte handelingen 
ontstonden. De slaap en het waken, gaan en zitten, en alle 
andere dingen die eenieder toekomen, ongeacht of hij vol 
inzicht of onwetend is, zijn derhalve noch goed, noch slecht. 
Slechts die dingen zijn een van beide, die slechts aan een ervan 
eigen zijn, met uitsluiting van de andere. Tirannie en 
gerechtigheid passen niet bij elkander. Dit zijn eigenschappen 
waarvan er slechts één aan een man kan toekomen. De 
gerechtigheid is onophoudelijk een sieraad van verstandige 
zielen, doch de tirannie is een begeleidster van de onwetend- 
heid. Het is onmogelijk dat tweeërlei onderling verschillende 
dingen, tegelijkertijd aan hetzelfde onderwerp eigen zouden 
kunnen zijn. Hoe kan een mens tegelijk waken en slapen, wijs 
en onwetend zijn? 

De vreemdeling: Nu vind ik geen duisternis meer. Ge hebt mij 
volkomen onderricht. 

De grijsaard: Al dit wat ik u gezegd heb, komt uit een 
grondbeginsel dat goddelijk is. 

De vreemdeling: Wat voor een grondbeginsel is dit? 

De grijsaard: Leven en dood, gezondheid en ziekte, rijkdom en 
armoede, en al datgene wat op zich noch goed, noch slecht is, 
ontstaan zeer dikwijls onder de mensen uit een bron die 
desalniettemin niet erg is. 

De vreemdeling: Dit is er een natuurlijk gevolg van, dat alle 
eerst benoemde gebeurtenissen noch erg, noch goed zijn, 
hoewel ik nog niet genoeg inzichten heb om onomstotelijk te 
kunnen oordelen. 
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De grijsaard: Het ontbreekt u nog aan de vaardigheid om u die 
grondbeginselen eigen te maken. Volg slechts gedurende uw 
ganse leven de voorschriften op, die ik u gegeven heb, opdat ge 
ze met uw ziel assimileert en daardoor die vaardigheid verkrijgt. 
Mocht er bij u nog ergens enige twijfel resteren, kom dan weer 
naar mij toe om ze bij u te kunnen oplossen. 


Einde van de verklaring 
waarmede Hercules, een leerling van Socrates, aan Cebes, een 


platoon, de schildering begrijpelijk heeft gemaakt, die zich 
opgehangen in de tempel van Saturnus bevond. 
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Demophilus' gelijkenissen en pythagorische zedenspreuken. 
Uit het Grieks. 
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De gelijkenissen of leefregels van Demophilus. 


De vleierij lijkt op geschilderde wapens. Ze kan wel verge- 
noegen, doch niet nut geven. 


De geleerdheid gelijkt een gouden kroon. Ook die verbindt eer 
met waarde. 


Lichtzinnige mensen zijn lege vaten. Men kan hen zeer 
gemakkelijk bij de oren grijpen en voorttrekken. 


Het leven lijkt op een muziekinstrument. Men kan het 
aangenamer maken wanneer het passend gestemd wordt. 


Het verstand stelt als een bekwame kunstenaar de fraaiste 
beelden in de ziel op. 


Het kennisvermogen van een wijs man heeft, net als goud, het 
grootste gewicht. 


Het wezenlijke van de pralerij stemt, net als bij vergulde 
wapens, niet met het uiterlijke overeen. 


Het spreken heeft met een zalf dezelfde uitwerking. Lijden 
wij, dan worden wij erdoor opgemonterd; en bevinden wij ons 


wel, dan worden wij erdoor vergenoegd. 


Het stilzwijgen van een kwade mens valt, net zoals bij een 
kwade hond, meer te vrezen dan dat hij blaft. 


Een vrouw mag net zomin de voorkeur krijgen boven een 
vriendin, als de vleierij boven de vriendschap. 


Kletsers zijn als zwaluwen. Door hun eeuwige gekwetter 
verliezen ze het genoegen van de conversatie. 
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Slechte, in de troep van hun vergrijpen meegesleepte mensen, 
en zinneloze, in de ouderdomsjaren binnengetreden doldriesten, 
worden beiderzijds door het folterende aandenken aan hun 
zonden gekweld. 


Een wijs man moet uit het leven, als van een gastmaal, 
bescheiden weggaan. 


Een schip heeft als zijn standplaats de haven. Het leven heeft 
hiertoe de vriendschap. 


Bedreigingen van een vader zijn een zoete artsenij. Ze hebben 
meer weldadigs dan ruws aan zich. 


Een gezette!“ man moet, als een goede worstelaar, uit alle 
krachten de onaangenaamheden tegemoet werken. 


De genoegzaamheid lijkt op een korte, doch aangename weg. 
Ze heeft veel aantrekkelijkheid en weinig bezwaarlijks. 


Wilde paarden moeten met teugels, toornige gemoederen door 
verstandige voorstellingen getemd worden. 


Van scherts moet men zich, net als van zout, slechts matig 
bedienen. 


Een schoen en een aangemeten geluksstand zorgen voor de 
minstens ongemakkelijkheden. 


Lange afhangende kledingstukken zijn voor het lichaam, en 
overmatige rijkdommen voor de ziel bezwaarlijk. 


14 e jk 4 
“gesetzter", ‘dik’, ook: ‘gezeten’, in de zin van ‘gesetteld’. 
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Hardlopers vinden het loon van hun zege in het doel, en 
vrienden van het verstand in de ouderdom. 


Wie de deugd als vaderland verlangt te zien, moet de wellust 
als de Sirenen vermijden. 


Zoals een met goede wind en weer uitgezeilde scheepsman 
reeds op de storm berekend moet zijn, zo moet ook een wijs 
man in het geluk op het ongeluk voorbereid zijn. 


Gewassen en schone kleren worden door het gebruik wederom 
smerig. Zielen echter, die slechts Éénmaal van de onwetendheid 
gezuiverd zijn, behouden bestendig hun glans. 


Vluchtelingen vrezen, ook wanneer zij niet achtervolgd 
worden; en dwazen kunnen schrikken, ook wanneer zij niets 
slechts doen. 


De rijkdom der vrekken gelijkt de ondergaande zon, die geen 
enkel levend wezen verheugt. 


De aarde draagt alle jaren vruchten, en de vriendschap op teder 
ogenblik. 


Een toonkunstenaar moet eenieder instrument bekwaam weten 
te stemmen, en een wijze man moet zich naar iedere gemoeds- 
aard kunnen richten. 


De slagen van een zieke en de bedreigingen van een dwaas 
hoeft men niet te vrezen. 


Onder het borstharnas moet een onderkleed worden 


aangetrokken, en aan de treurigheid moet verstandigheid ten 
grondslag liggen. 
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Het dieet van een zieke en de gemoedsaard van een dwaas zijn 
even beroerd. 


Onbekwame knapen vermengen de wetenschappen, zoals 
ondervaren mannen de handelingen. 


Een door wijsheid veredelde gemoedsaard lijkt op een voer- 
man. Hij temt onze begeerten en leidt die de goede kant op. 


Op zijn tijd wordt alsem '* aangenamer dan honing en het 
toeval maakt, dat voor ons een vijand soms kostbaarder is dan 
een vriend. 


Ook een goede stuurman kan schipbreuk lijden, en een brave 
man in ongeluk geraken. 


Slechts knapen vrezen de donder, en simpele lieden 
dreigingen. 


Het sieraad van een standbeeld bestaat uit een fraaie gestalte 
en een man in daden. 


Dodelijk gif uit een gouden beker drinken, en raad van een 
trouweloze vriend aannemen, is één en hetzelfde. 


De zwaluwen tonen ons de helderheid van de hemel aan, en 
woorden van wijsheid een rustig gemoed. 


Dwazen hebben eerder een voogd nodig dan verweesde 
kinderen. 


Het geluk lijkt op een slechte kamprechter; het bekroont zeer 
dikwijls lieden die het niet verdienen. 


15 B Bl 
"Wermuth", ‘artemisia absinthium'. 
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Tot een gelukkige scheepvaart behoren wind en stuurman; tot 
een aangenaam leven, verstand en geluk. 


Een vrezende is tegen zichzelf bewapend, en een dwaas wendt 
zijn schatten tegen zichzelf aan. 


Een schip met zwakke ankers, en hoop in warrige zielen, zijn 
niet van elkander verschillend. 


De zon wordt zo nu en dan door nevel, en het verstand door 
hartstochten verduisterd. 


Voor een zieke helpt een gouden bed net zoveel, als voor een 
dwaas een glanzende geluksstaat. 


Een gematigde dronk water weert de innerlijke ontsteking, en 
zachte woorden onderdrukken de toorn. 


Sterke wijnen lenen zich niet voor een gastmaal waar veel zal 
worden gedronken, en rauwe zeden net zomin voor gezelschap. 


De toorn van een aap en de dreigingen van een vleier behoren 
tot één klasse. 


In het menselijk leven maken, net als in een toneelstuk, de 
jongelingsjaren de eerste akte uit. Derhalve zijn wij er allen 


opmerkzaam op. 


Schilderijen moeten schaduwen, handelingen, doch ook licht 
hebben. 


Bij planten en bij jongelingen toont de eerste aanplant de 
toekomstige vruchten der deugd aan. 
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Bij eetfestijnen is een man die niet aan de drank gewijd is, 
aangenamer, doch in de bijeenkomst van rechtschapen lieden 
echter, degene die niet tegen de wetten leeft. 


Een slang voeden en een slecht denkende mens weldaden 
betonen, is om het even. Want bij geen van beiden zal men 
dank verdienen. 


Zelden verongelukt een schip bij gunstig weer. Net zo zelden 
echter wordt het zonder verstandigheid behouden. 


De wind blaast lege luchtpijpen op; simpele mensen echter de 
inbeelding. 


Bij lichaamsoefeningen moet men het nietsdoen, doch in 
gelukkige omstandigheden de nijd trachten te vermijden. 


Onder alle dingen is een bepaalde maat het beste, zei een van 


de wijzen; en deze willen wij ook, smetteloze vriend 
Asklepiades! volgen, en hiermee onze leefregels besluiten. 
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De pythagorische zedenspreuken van Demophilus. 


Vraag niets aan God wat ge niet kunt behouden wanneer het u 
dadelijk verleend zou worden. Want Gods gaven kunnen niet 
wederom worden weggenomen. Er is echter ook niets wat ge 
niet vermoogt te behouden. 


Wees monter en waakzaam, want de slaap van de ziel is met 
de ware dood zeer na verwant. 


God schaadt ons niet in de toorn, doch slechts op zijn 
toelating. Want alle toorn is verre van God en vindt slechts dan 
plaats, wanneer zich iets tegen onze wil afspeelt. Tegen Gods 
wil echter kan niets geschieden. 


Wanneer gij slecht over iemand denkt, betoont ge uzelf als een 
slecht denkend man. Want van een booswicht valt niets goeds te 
verwachten. Zoals de zeden van een man zijn, zo zijn ook zijn 
handelingen en zijn leven ingericht. De ziel is een bergplaats 
voor goede en slechte eigenschappen. 


Wanneer ge lang genoeg hebt nagedacht, begin dan te spreken 
of te doen wat u te doen staat. Want ge hebt het niet in uw 
macht om daden te veranderen of woorden te herroepen. 


God ziet bij voorkeur de daden van de wijze man aan, en niet 
zijn woorden. Want deze eert God, ook wanneer hij zwijgt. 


Een kletsende en onervaren mens ontheiligt de godheid, 
ongeacht of hij bidt of offert. Slechts een wijs man kan een 


priester zijn. Alleen hij bemint God, alleen hij kan bidden. 


Een wijs man die naakt is, dat wil zeggen, die zijn gemoed niet 
met vreemde dingen lastigvalt, zal God net zo aanroepen. 
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Slechts diegene wordt door Hem verhoord, die niet met 
vreemde dingen bezwaard is. 


Van God kan geen belangrijkere gave worden verkregen dan 
de deugd. 


Gaven en offers eren God niet. Evenmin zijn de in de tempels 
opgehangen geschenken voor de godheid afdoende ter 
versiering. Een vroom hart verenigt ons met God zeer innig, 
want slechts het gelijke kan met het gelijke samengebracht 
worden. 


Het is veel moeilijker om de hartstochten te dienen, dan de 
tirannen. 


Het is vaak beter een gesprek met jezelf aan te gaan, dan met 
vreemde lieden. 


Wanneer ge u er steeds aan herinnert dat God uw 
toezichthouder is, dan zult ge - zo vaak als uw ziel en uw 
lichaam de een of andere handeling van plan zijn - Hem in al 
uw spreken en daden vereren, als aan wie niets verborgen blijft, 
en God zal dan in u wonen. 


Zolang ge uzelf niet kent, zolang houde u zichzelf voor 
onzinnig. 


Die vrouwen en kinderen moet men opzoeken, die hun 
mannen overleven. 


Een genoegzame en arme filosoof leeft daadwerkelijk een 
leven waardoor hij aan God gelijk wordt. Hij beschouwt het als 
de grootste rijkdom niets uiterlijks en onnodigs te bezitten. 
Grote schatten ontsteken de begeerten, doch voor een gelukkig 
leven is het genoeg wanneer men niets slechts doet. 
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Ware goederen verkrijgt een man niet door traagheid en 
luiheid. 


Houd met name datgene voor een goed wat zich vermeerdert, 
wanneer gij het daarenboven nog met iemand anders gemeen- 
schappelijk bezit. 


Zie slechts diegenen voor vrienden aan, die meer voor de ziel 
dan voor het lichaam nuttig zijn. 


Zowel de lof als de gisping van een nar worde u tot lachen, en 
beschouw het ganse leven van een onervaren mens als een 
schandvlek. 


Doe moeite dat degenen die om u heen zijn, u meer vereren 
dan vrezen. Met hoogachting is verering, doch met vrees is haat 
verbonden. 


De offers der niet-wijzen zijn een voeding van het vuur, en 
hun geschenken zijn bevorderingen van de verachting van God. 


Weet, dat de huichelarij nimmer lang verborgen blijft. 


Een slecht mens lijdt - zolang zijn ziel slechts met het 
bewustzijn van zijn ondeugdelijke daden gepijnigd wordt - veel 
meer kwelling dan wanneer zijn lichaam met slagen overdekt 
wordt. 


Het is beslist niet raadzaam om bij lieden die slechte 
leerstellingen aanhangen, over God te spreken. Want er is 
hetzelfde gevaar bij, of men hun nu ware of valse stellingen 
voordraagt. 
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Wanneer gij altijd het verstand tot gidsster kiest, zult ge 
nimmer fout gaan. 


Wie anderen tot een last is, zal ook zelf niet zonder last zijn. 


Houd het beslist voor een grote kunst die u de onervarenheid 
der onwetenden leert verdragen. 


De goddeloosheid acht de goddelijke wet niet, aangezien ze 
tegen alle wetten handelt. 


Aan een vreemde, doch rechtvaardige en brave man moet niet 
slechts boven een medeburger, doch zeer zeker ook boven een 
verwant de voorkeur worden gegeven. 


Zovele hartstochten men heeft, zovele strenge heren heeft men 
ook. 


Niemand die zichzelf niet onder controle heeft, kan als vrij 
worden beschouwd. 


Arbeid met genoegzaamheid verbonden, moet voorafgaan, 
wanneer men een goed wil verkrijgen. 


Weet, dat gij al datgene niet als schatten mag beschouwen, wat 
niet in uzelf verborgen ligt. 

Doe wat ge voor rechtschapen houdt, ook al zoudt ge daardoor 
geen grote roem verkrijgen. Want het gepeupel is een slechte 
rechter van goede handelingen. 


Beoordeel een mens meer naar zijn daden, dan naar zijn 
woorden. Een groot deel der mensen leeft slecht en spreekt 


voortreffelijk. 


Handel groot, zonder grote dingen te beloven. 
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Aangezien wij uit God zijn geworteld en ontstaan, willen wij 
ook aan deze wortel blijven hangen. Ontneemt men de rivieren 
en gewassen hun bronnen en wortels, dan verdrogen en 
verrotten ze. 


De sterkte van de ziel is de matigheid. Deze is het licht van 
een van hartstochten vrije ziel. Derhalve is het veel beter dat 
men sterft, dan dat men haar verduistert door de onmatigheid 
van het lichaam. 


Een mens die zich op vrienden, kinderen of andere 
kortstondige dingen verlaat, zal men bezwaarlijk gelukkig 
kunnen prijzen. Want dit alles is broos. Zich echter op zichzelf 
en op God verlaten: alleen dit is duurzaam. 


Diegene is wijs en vroom, die zijn ziel net zoveel werk toekent 
als anderen van het lichaam opeisen. 


Willig een verwant en een landheer alles in, met uitzondering 
van de vrijheid. 


Leer onvergankelijke kinderen verwekken; niet die, welke uw 
lichaam voeden, doch die, welke uw ziel met een eeuwige spijs 
onderhouden. 


Het is onmogelijk dat een mens zich tegelijk wijdt aan de 
wellust, het lichaam en de zucht naar vermogen, en God 
liefheeft. Een wellusteling dient zijn lichaam en wie het lichaam 
liefhebt, streeft naar rijkdom. Zo iemand is natuurlijkerwijze 
onrechtvaardig, en een onrechtvaardige heeft geen vrees voor 
God en is onredelijk jegens alle mensen. Al zou hij ook 
hekatomben!® offeren, dan zou hij als nog roekelozer, als een 
onverschillige jegens de religie, als een godverachter, en als een 


16 Ben offer van honderd stuks vee. 
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schender van de heiligdommen moeten worden beschouwd. Om 
deze reden moet men iedere wellusteling als een ruggeloze en 
schandelijke mens haten. 


God heeft op deze aarde geen ander Hem aangenaam 
ane 17 8 
domicilie ’, dan een reine ziel. 


Uv Aufenthalt". 
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De gouden zedenspreuken 
van de filosoof Democrates. 


Uit het Grieks. 
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De gouden zedenspreuken van Demokrates. 
Wie op deze zedenspreuken opmerkzaam is, zal vele - een man 
waardige - daden doen, doch ook daarom niets weten van vele 
slechte dingen. 
De vervolmaking van het gemoed verbetert lichamelijke 
fouten. Wanneer echter krachten van het lichaam niet van 


verstand vergezeld zijn, wordt het gemoed niet beter. 


Wie gemoedsgoederen liefheeft, let op het goddelijke, doch 
wie stoffelijke goederen hoogacht, let slechts op het menselijke. 


Een mens die een slechte handeling wil begaan, moet men 
daarvan trachten af te houden. Mocht dit echter niet lukken, dan 


moet men hem op zijn minst niet daartoe bevorderlijk zijn. 


Men moet werkelijk goed zijn; niet slechts goed schijnen te 
zijn. 


De menselijke gelukzaligheid bestaat noch uit een lichamelijk 
welzijn, noch uit rijkdom, doch uit de rechtschapenheid en 
gerechtigheid. 

Niet uit vrees, doch uit plicht moet men van zonden afzien. 

Het is inderdaad heel wat om in het ongeluk wijs te zijn. 

Het berouw over schandelijke daden is het heil van het leven. 


Wie de waarheid spreekt, mag geen kletser zijn. 


Degene die onrecht doet, is ongelukkiger dan de dulder 
daarvan. 
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Een grote ziel verdraagt menselijk de vergrijpen van anderen. 


Toegeven aan de wetten, de landheren en iemand die 
verstandiger is, is loffelijk. 


De verwijten van slechte lieden doen een brave man niets. 
Aan een slechtere onderworpen zijn, is hard. 


Wie gemakkelijk door geld gewonnen kan worden, zal be- 
zwaarlijk rechtvaardig zijn. 


Meestendeels overreedt de welsprekendheid gemakkelijker 
dan goud. 


Aan een mens die zich met zijn slimheid iets inbeeldt, 
herinneringen willen geven, is verloren moeite. 


Zeer velen die het verstand niet gevormd hebben, leven toch 
naar het verstand. 


Lieden die de slechtste handelingen volvoeren, spreken 
dikwijls het smaakvolst. 


Wanneer dwazen met het ongeluk moeten worstelen, worden 
zij verstandig. 


De deugd moet door de daad zelf, niet slechts door woorden 
worden verkregen. 


Van nature goede mensen herkennen gemakkelijk het goede, 
en doen moeite het te volbrengen. 
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De voortreffelijkheid van lastdieren bestaat uit de sterkte van 
hun lichaam; die van de mensen echter uit de vorming van hun 
zeden. 


Zonder onderricht verkrijgt men noch kunst, noch wetenschap. 


Het is nog altijd beter om over zijn eigen, dan over vreemde 
zonden te oordelen. 


Wie goede zeden heeft, voert ook een goed leven. 


Men moet niet slechts van het onrecht zelf, doch ook van de 
wil om onrecht te doen, afstand doen. 


Over goede handelingen moet men ook goed spreken. Doch 
dit over slechte doen, past voor een mens vol bedrog en arglist. 


Menig geleerde heeft een slechte manier van denken. 


Men moet meer zijn best doen om een veelvoudige wijsheid, 
dan om een uitgebreide geleerdheid te verkrijgen. 


Het is beter dat overleg aan onze handelingen voorafgaat, dan 
dat het berouw ze volgt. 


Niet aan elk en een, doch slechts aan beproefde vrienden mag 
men zich toevertrouwen. Het eerste doet een dwaas, het laatste 


een verstandig man. 


Een waardige en een slechte man worden niet alleen vanuit 
hun handelingen, doch ook vanuit hun wil beoordeeld. 


Knapen laten zich door begeerten meesleuren; mannen niet. 


Uit ontijdige wellust ontstaat pijn. 
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Al te hevige begeerten naar iets, verblinden de ziel voor alle 
overige dingen. 


Een rechtmatige en bescheiden liefde hoort bij onberispelijke 
mensen. 


Laat geen genoegen plaatsvinden wanneer het niet tegelijk ook 
nuttig is. 


Het is beter dat onverstandige mensen van anderen afhangen, 
dan dat zij over andere heersen. 


Niet door verstand, doch door schade worden de dwazen 
verstandig. 


Eer en rijkdom zonder verstandigheid zijn onzekere goederen. 


Zich rijkdommen verwerven, valt niet te gispen; ze echter door 
onrecht verwerven, is toereikend voor het grootste verderf. 


Slechte lieden nabootsen en rechtschapenen verachten, is 
schandelijk. 


Het is zeer onfatsoenlijk om nieuwsgierig naar vreemde 
dingen te zijn, en diegene niet te kennen die ons eigen zijn. 


Een ononderbroken weifelen, maakt al onze handelingen 
onvolkomen. 


Degenen die naar hun zeggen alles doen, doch daadwerkelijk 
echter niets doen, zijn bedriegers en slechts in schijn goed. 
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Gelukkig is diegene die in goede omstandigheden verkeert en 
daarbij verstand heeft. Want zo iemand bedient zich daarvan op 
teder moment op zijn best. 


Weet niet wat beter is vanwege de zonde. 


Degene die slechte dingen uithaalt, zou voornamelijk zichzelf 
moeten vrezen. 


Een tegenspreker en onwetende zijn beslist niet geschikt om 
datgene te leren wat het dagelijkse gebruik vereist. 


Het is hoogmoed wanneer men immer wil spreken en niets wil 
horen. 


Neem u in acht voor een slechte mens, opdat hij geen 
gelegenheid aangrijpt. 


Een afgunstige mens beledigt zichzelf als een vijand. 
Niet slechts degene die werkelijk onrecht doet, doch ook hij 
die denkt aan het onrecht doen, moet men voor een vijand 


aanzien. 


De vijandelijkheden van de bloedverwanten zijn veel bitterder, 
dan van lieden die elkander verder niets aangaan. 


Wees niet argwanend, doch jegens iedereen voorkomend en 
zeker. 


Ontvang weldaden met een tot veel grotere dankbaarheid 
voorbereid hart. 
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Zie toe, wanneer gij weldaden bewijst; anders zoudt ge, wan- 
neer ge een schijnheilige voor u hebt, daarentegen slecht in 
plaats van goed ontvangen. 


Een geringe, te rechter tijd betoonde weldaad zal voor degene 
die deze ontvangt, in de hoogste graad belangrijk zijn. 


Eer en waardigheid vermogen veel, wanneer ze bij lieden 
komen die ze weten te benutten. 


Slechts diegene is vrijgevig, die er niet op let dat hij iets 
terugkrijgt, doch vrijwillig weldaden bewijst. 


Velen die men daar niettemin voor houdt, zijn niet onze 
vrienden; en velen zijn het, die het niet schijnen te zijn. 


De vriendschap van één enkele verstandige man verdient de 
voorkeur boven de vriendschap van alle dwazen. 


Wie geen goede vrienden heeft, is het niet waard te leven. 


Velen mijden hun vrienden, wanneer zij uit goede in slechte 
omstandigheden zijn komen te verkeren. 


De gelijkheid is overal goed. Wat echter te veel of te weinig is, 
kan niet goed zijn. 


Wie nimmer liefheeft, kan onmogelijk zelf bemind worden. 


Een oude mededeelzame man en een fantastische mens, zijn 
aangename lieden. 


Wanneer met de schoonheid van het lichaam niet ook meteen 


een goede gemoedsaard verbonden is, is gene ook gelijkend op 
de dieren. 
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In het geluk kan men gemakkelijk vrienden vinden, doch in 
het ongeluk houdt dat zeer moeilijk. 


Niet iedereen van uw verwanten is uw vriend, doch diegene is 
het, die uw welzijn bevordert. 


Aangezien wij mensen zijn, is het veel passender om de 
menselijke ongeluksgevallen te bewenen, dan erover te lachen. 


Geluksgoederen komen dikwijls bij diegenen die ze nauwe- 
lijks nastreven; ware slechtheden echter komen ook vanzelf. 


Twistzieke mensen zijn niet geschikt voor vriendschap. 


Een vrouw moet zich niet in de welsprekendheid oefenen; dit 
is al te gevaarlijk. 


Aan de heerschappij van een vrouw onderworpen zijn, is de 
grootste smaad en beschimping. 


Immer iets goeds doen, is de eigenschap van een goddelijke 
gemoedsaard. 


Wie gelooft dat God alles ziet, zal noch heimelijk, noch 
openlijk zondigen. 


Wie een nar looft, tracht hem de grootste schade toe te 
brengen. 


Het is beter dat men door een ander geprezen wordt, dan door 
zichzelf. 


Wanneer gij niet kunt waarnemen dat ge de aan u gegeven lof 
verdient, geloof dan zeker dat men u door vleierij wil bedotten. 
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De wereld is het toneel, het leven een overgang. Gij zijt 
gekomen, hebt gezien en zijt wederom vertrokken. 


De wereld is een afwisselende verandering, en het leven 
slechts een mening. 


Einde van de spreuken 
van Demokrates. 
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